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	Do Vánoc zbývalo pět dní, do půlnoci čtvrt hodiny. Měla bych být zavrtaná ve své posteli a snít o amarounech, ať už je to do pekla cokoli, ale nesnila. Seděla jsem za svým psacím stolem, srkala kávu a podstrkovala krabici papírových kapesníků své klientce, paní Rhondě Mackenzieové. Proplakala skoro celou naši schůzku, takže si už z očí setřela většinu pečlivého nalíčení. Její oči to zanechalo vybledlé a nehotové, mladší. Takhle nějak musela vypadat na střední škole. Tmavá, perfektní rtěnka měla na svědomí, že ty oči vypadaly jaksi prázdnější, zranitelnější.

	"Obvykle se takhle nechovám, slečno Blakeová. Jsem velice silná žena." V jejím hlase zazníval tón, který říkal, že tomu věří, a dokonce to mohla být i pravda. Zvedla ke mně ty své obnažené hnědé oči a byla v nich taková zavilost, že slabší osobě by patrně přejel mráz po zádech. Dokonce i mně – jako rašple drsné lovkyni upírů – dělalo problémy čelit vzteku v těch očích. 

	"To je v pořádku paní Mackenzieová, nejste první klient, který pláče. Je těžké někoho ztratit."

	Překvapeně ke mně vzhlédla. "Já nikoho neztratila, ještě ne."

	Odložila jsem svůj šálek kávy bez toho, abych se z něho napila, a podívala se na ni. "Jsem oživovatel, paní Mackenzieová. Oživuji mrtvé, pokud je k tomu dost dobrý důvod. Usoudila jsem, z vašeho tak velkého zármutku, že jste mne přišla požádat o oživení někoho vám blízkého."

	Zavrtěla hlavou, sytě hnědé kudrny se jí chaoticky vlnily kolem obličeje, jako kdyby si rukama projížděla tím, co kdysi bývalo dokonalou trvalou. "Má dcera, Amy, je velmi živá a já chci, aby to tak zůstalo."

	Teď už jsem byla zmatená dokonale. "Oživuji mrtvé a jsem zákonná popravčí upírů, paní Mackenzieová. Jak vám ta či ona profese může pomoci udržet svou dceru naživu?"

	"Chci, abyste mi ji pomohla najít dřív, než spáchá sebevraždu."

	Jen jsem na ni zírala, tvář profesionálně prázdnou, ale v duchu jsem šťavnatě proklínala svého šéfa. On a já jsme nesčetněkrát diskutovali na téma, co přesně mám v popisu práce, a sebevražedné dcerušky tam rozhodně nebyly.

	"Šla jste na policii?" zeptala jsem se.

	"Čtyřiadvacet hodin nebudou dělat vůbec nic, ale pak už bude příliš pozdě."

	"Mám přítelkyni, která je soukromým detektivem. Tohle zní jako něco mnohem spíš z její branže, než z mojí, paní Mackenzieová." Už jsem sahala po telefonu. "Zavolám jí domů, že jste to vy."

	"Ne," vyhrkla, " pomoct mi můžete jedině vy."

	Povzdechla jsem si a sepjala ruce na prázdné desce svého psacího stolu. Většinu mojí práce netvořilo papírování v teple kanceláře, takže stůl vážně moc k užitku nebyl. "Vaše dcera je živá, paní Mackenzieová, tudíž mě nepotřebujete, abych ji oživila. Není upír na scestí, nepotřebujete popravčí. Jak vám mohu pomoci?"

	Naklonila se dopředu, zmuchlané Kleenex v ruce, oči zase zuřivé. "Jestli mi nepomůžete, ráno bude upírkou."

	"Co tím myslíte?"

	"Je rozhodnutá stát se jedním z nich, dnes v noci."

	"Je zapotřebí tří kousnutí, abyste se stala upírem, paní Mackenzieová, a všechna musí být od jednoho upíra. Nestanete se jím během jediné noci a nestanete se jím ani, když to prostě děláte s víc, než jedním."

	"Má dvě kousnutí na stehně. Náhodou jsem k ní vpadla, když vycházela ze sprchy, a uviděla je."

	"Jste si jistá, že to byla upíří kousnutí?"

	Přikývla. "Udělala jsem scénu. Popadla jsem ji, poprala se s ní, abych je viděla jasně. Jsou to upíří kousnutí, jako na těch obrázcích, co rozdávají na třídních schůzkách, takže je poznáme. Však víte, jeden z těch lidí přednášejících o tom, jak poznat, že se vaše dítě zapletlo s příšerami."

	Kývla jsem. Znala jsem lidi, co měla na mysli. Něco z toho jsou cenné informace, něco prostě zastrašovací taktika a něco rasismus, je-li to správný termín. Přinejmenším předsudky.

	"Kolik je vaší dceři?"

	"Sedmnáct."

	"Chybí jí jen rok do zletilosti, paní Mackenzieová. Jakmile jí bude osmnáct, pokud se bude chtít stát upírkou, nemůžete jí v tom legální cestou bránit."

	"Vy to říkáte tak klidně… Schvalujete to?"

	Zhluboka jsem se nadechla a vydechla, pomalu. "Jsem ochotná si s vaší dcerou promluvit, pokusit se jí to rozmluvit. Ale jak víte, že dnešní noc je ta noc? Musí to být tři kousnutí během velice krátkého časového intervalu, jinak se tělo ubrání nákaze nebo co to k čertu je." Vědci se pořád ještě dohadovali, co přesně způsobí, že se někdo stane upírem. Existovaly biologické rozdíly před a potom, ale jistou roli zde hrál mysticismus a věda byla v dešifrování toho typu úkazů odjakživa špatná.

	"Ta kousnutí jsou čerstvá, slečno Blakeová. Zavolala jsem tomu muži, co nám přednášel ve škole, a on řekl, abych šla za vámi."

	"Kdo je to?"

	"Jeremy Ruebens."

	Na to jsem se zamračila. "Nevěděla jsem, že už se dostal z vězení."

	Vykulila oči. "Z vězení?"

	"Nezmínil se při své přednášce, že ho zavřeli za spiknutí k páchání vražd – víc než tuctu, možná stovek? Byl hlavou Lidé především, když chtěli vyhladit všechny upíry a některé kožoměnce v St. Louis."

	"Mluvil o tom. Říkal, že by takové násilí nikdy netoleroval a že to bylo spácháno bez jeho vědomí."

	Usmála jsem se a věděla, z pocitu jaký ten úsměv ve mně vyvolal, že nepříjemně. "Jeremy Ruebens jednou seděl na stejné židli, na které teď sedíte vy, a povídal mi, že cílem Lidé především je vyhladit všechny upíry ve Spojených státech."

	Jen se na mne dívala a já to nechala plavat. Bude věřit, čemu věřit chce, jako většina lidí.

	"Paní Mackenzieová, ať už to vy nebo já nebo Jeremy Ruebens schvalujeme nebo ne, upíři jsou legální občané a mají v této zemi svá zákonná občanská práva. Prostě to tak je."

	"Amy je sedmnáct, jestli ji ta věc promění nezletilou, je to vražda a já ho budu žalovat za vraždu. Jestli zabije mou Amy, dohlédnu, aby zemřel."

	"Víte jistě, že je to on?"

	"Ta kousnutí jsou velice, velice vysoko na stehně." Podívala se dolů do klína. "Na vnitřní straně stehna."

	Ráda bych si otázku ženskosti upíra odpustila, ale nešlo to, protože jsem konečně začínala tušit, co paní Mackenzieová chce, abych udělala, a proč ji Jeremy Ruebens poslal za mnou. "Chcete po mně, abych vaši dceru našla dřív, než dostane to třetí kousnutí, mám pravdu?"

	Přikývla. "Pan Ruebens si zdá se myslí, že jestli ji někdo může najít včas, pak vy."

	Vzhledem k tomu, že se Lidé především během poslední velké čistky ve městě pokusili zabít i mě, Ruebensova důvěra ve mne byla poněkud zvláštní. Pravděpodobně správná, ale zvláštní. "Jak dlouho je pohřešovaná?"

	"Od devíti… trošku později. Sprchovala se, chystala se jít dnes v noci s kamarády ven. Hrozně jsme se pohádaly a ona utekla do svého pokoje. Dala jsem jí domácí vězení, než pustí z hlavy tu šílenou myšlenku stát se upírkou."

	"Pak jste ji šla zkontrolovat a ona byla pryč?" Vyslovila jsem to tázavě.

	"Ano." Seděla na židli, uhlazovala si sukni. Vypadalo to jako nervózní zlozvyk. "Zavolala jsem kamarádům, se kterými měla jít ven, a oni se mnou nechtěli do telefonu mluvit. Tak jsem šla za její nejlepší přítelkyní osobně a ona mi to pověděla." Zase si uhladila sukni, dlaně na kolenou, jako by punčochy potřebovaly upravit. Podle mě bylo všechno jaksepatří. "Měly falešné doklady, podle kterých jim oběma už bylo jednadvacet. Do upířích klubů chodily celé týdny."

	Paní Mackenzieová se dívala do klína, ruce pevně sepnuté. "Moje dcera má rakovinu kostí. Aby jí zachránili život, mají jí amputovat levou nohu od kolene dolů, příští týden. Ale tento týden začala mít bolesti i ve druhé noze, přesně jako ty, co to jimi všechno začalo." Vzhlédla a já čekala slzy, ale její oči byly prázdné, ne jen bez slz, nebylo v nich vůbec nic. Jako by ji hrůza toho všeho, nesmírná hrůza, vysušila.

	"Lituji vás, paní Mackenzieová, vás obě."

	Zavrtěla hlavou. "Mě nelitujte. Jí je sedmnáct, je krásná, inteligentní, oblíbená a, přinejmenším, přijde příští týden o nohu. Už teď musela používat hůlku. Její kamarádi se složili a sehnali jí úžasnou gothic hůl, z černého dřeva a se stříbrnou lebkou místo rukojeti. Ona ji přímo zbožňuje, ale nemůžete používat hůlku… pokud nemáte nohy."

	Byly doby, kdy jsem si myslela, že být upírem je horší, než smrt, ale teď, prostě si nejsem jistá. Prostě nemůžu hodit kamenem. "Neztratí nohu, když se stane upírem."

	"Ale ztratí duši."

	Ani jsem se s ní nepokusila přít. Nebyla jsem si jistá, jestli upíři duši mají nebo ne. Jednoduše řečeno, nevím. Znala jsem hodné i zlé, stejně jako hodné i zlé lidi, ale jedna věc jistá byla. Upíři se musí krmit z lidí, aby přežili. Nezáleží na tom, co vidíte ve filmech, zvířecí krev jim nestačí. Jsme jejich potravou, není potřeba kolem toho chodit jako okolo horké kaše. Nahlas jsem řekla: "Je jí sedmnáct, paní Mackenzieová, myslím, že pravděpodobně věří víc ve svou nohu, než v duši."

	Žena kývala, příliš rychle, hlava jí jen lítala. "A je to moje vina."

	Povzdechla jsem si. Strašně moc se mi do toho nechtělo zaplétat, ale věřila jsem, že paní Mackenzieová udělá přesně to, co řekla, že udělá. Nebyla to ta dívka, o koho jsem měla velké obavy, jako spíš upír, který by ji proměnil. Je nezletilá a to mu vynese, pokud ji promění, automatický trest smrti. Trest smrti pro lidi obvykle znamená doživotní vězení, ale pro upíra to znamená smrt během několika dní, v nejlepším případě týdnů. Některé skupiny hájící občanská práva si stěžovaly, že soudy upírů jsou příliš rychlé, než aby byly fér. A Nejvyšší soud možná jednou některá rozhodnutí změní, ale to upírům život nevrátí. Jakmile je upír probodnutý, bez hlavy a s vyříznutým srdcem, všechny části těla jsou spáleny a vysypány do tekoucí vody. Neexistuje žádný návrat z hrobu, pokud jste jen popílek k nakrmení ryb.

	"Ví ta přítelkyně, jak dotyčný upír vypadá, možná jak se jmenuje?"

	Zavrtěla hlavou. "Barbara říká, že tohle rozhodnutí je na Amy." Paní Mackenzieová znovu zavrtěla hlavou. "Není, ne, dokud jí nebude osmnáct."

	Víceméně jsem souhlasila s Barbarou, ale nejsem matka, mé sympatie by možná patřily někomu jinému, kdybych byla. "Takže nevíte, jestli je ten upír muž nebo žena."

	"Muž," řekla velice rozhodně, příliš rozhodně.

	"Kamarádka Amy vám řekla, že jde o upíra – muže?"

	Paní Mackenzieová vrtěla hlavou, ale moc rychle, moc trhaně. "Amy by nikdy žádné dívce nedovolila, aby jí to udělala, ne… tam dole."

	Začínala jsem paní Mackenzieovou nemít ráda. Na tom, kdo je proti každé odlišnosti, je něco, z čeho mi trnou zuby. "Vědět jistě, že je to muž, zúžil by se okruh pátrání."

	"Byl to upír mužského pohlaví, jsem si tím jistá." Příliš se snažila, což znamenalo, že si není jistá vůbec.

	Nechala jsem to být. Ta nepovolí. "Musím mluvit s Barbarou, kamarádkou Amy, o samotě, bez vás i bez jejích rodičů, a musíme začít prohledávat kluby. Máte její fotku?"

	Měla, aleluja, přišla připravená. Byla to jedna z těch klasických podobenek do ročenky. Amy měla dlouhé rovné vlasy poněkud obtížně popsatelné hnědé barvy, ani dost tmavé, aby byly sytě hnědé, ani dost světlé, aby byly něčím jiným. Usmívala se, tvář otevřenou, jiskřící oči. Zosobněný obrázek zdraví a příslibů zářivé budoucnosti.

	"Tahle fotografie byla pořízena loni," řekla její matka, jako kdyby potřebovala vysvětlit, proč fotka vypadá, jak vypadá.

	"Nic novějšího?"

	Z peněženky vytáhla další fotku. Dvě ženy v černém, s výraznými černými očními linkami, našpulené rty, jedna s rudou rtěnkou, druhá s černou. Chvíli mi trvalo poznat v dívce napravo Amy. Ty vlasy neurčité barvy byly vyčesány na temeno hlavy, do nedbalé houštiny rozlítaných kudrlin, díky čemuž zůstala její čistá tvář s vysokými lícními kostmi jako nevyumělkovaná kresba, něco hodné obdivu. Dramatické líčení se k jejímu barevnému ladění hodilo. Kamarádka byla blond a k odstínu její pleti už tak dobře nesedělo. Obrázek vypadal strojeněji, než ten druhý, jako by se schválně převlékly za někoho jiného, ale obě vypadaly starší, dramatické, svůdné, rozkošné, jenže nerozeznatelné od tisíců ostatních týnejdžrů à la gothic.

	Položila jsem obě fotografie vedle sebe a dívala se z jedné na druhou. "Na které z nich vypadá, jako když odcházela?"

	"Nevím, má tolik gothic oblečení, nepoznám, co chybí." Při té poslední poznámce vypadala ne zcela ve své kůži, jako by to vědět měla.

	"Udělala jste dobře, že jste přinesla obrázky oba, paní Mackenzieová, většinu lidí by to nenapadlo."

	Vzhlédla, skoro se jí podařil úsměv. "Vypadá tak různě, podle toho, co má na sobě."

	"To většina z nás."

	Přikývla, ne že by souhlasila, ale protože to bylo zdvořilé.

	"Kolik je Barbaře, její kamarádce?"

	"Osmnáct, proč?"

	"Pošlu svou přítelkyni, soukromého detektiva, aby s ní promluvila, možná se se mnou setká v klubu."

	"Barbara nám neřekne, kdo je ten, co…" Nedokázala se přimět dokončit větu.

	"Má přítelkyně umí být velice přesvědčivá, ale pokud si myslíte, že Barbara bude problém, možná znám někoho, kdo by nám mohl pomoci."

	"Je velice tvrdohlavá, stejně jako moje Amy."

	Kývla jsem a sáhla po telefonu. Nejdřív jsem zavolala Veronice (Ronnie) Simsové, soukromému očku a dobré přítelkyni. Paní Mackenzieová mi dala adresu Barbary, kterou jsem Ronnie nadiktovala do telefonu. Ronnie řekla, že mi zapípá, když bude mít něco nového, nebo až dorazí do distriktu s kluby.

	Pak jsem vytočila Zerbrowskiho. Byl policejní detektiv a neměl ve skutečnosti žádný důvod se do toho míchat, ale taky měl dvě děti a neměl rád příšery a byl můj kámoš. Vlastně byl v práci, protože patřil k Místnímu oddělení pro supernaturální trestné činy a hodně nocí trávil ve službě.

	Vysvětlila jsem situaci, a že potřebuju trochu podpory činitele s mocí úřední, aby se s tím pohnulo. Řekl, že to zatím byla nudná noc a že tam bude.

	"Díky, Zerbrowski."

	"Mám to u tebe."

	"Tohle jo."

	"Hmm," zamručel, "vím, čím mi to můžeš oplatit." Zčistajasna zněl jeho hlas tlumeně a svůdně. Jen sranda. Tuhle hru jsme hráli, odkdy jsme se potkali.

	"Dávej si majzla na pusu, Zerbrowski, nebo to na tebe prásknu Katie."

	"Má drahá ženuška dobře ví, že jsem chlípník."

	"Ještě jednou díky, Zerbrowski."

	"Mám děti, to nestojí za řeč," a zavěsil.

	Zanechala jsem paní Mackenzieovou ve schopných rukách našeho nočního sekretáře Craiga a vydala se ven, abych zjistila, jestli se mi podaří zachránit život její dcery a život upíra, který byl přítelem dost důvěrným, aby Amy dvakrát kousnul do stehna, hodně vysoko.

	 

	 

	 

	

	

	 


Upíří distrikt v St. Louis byl jednou z nejrušnějších turistických oblastí v zemi. Někteří lidé připsali nemrtvým k dobru rozkvět, který jsme zažívali v posledních pěti letech, tedy od té doby, co byli upíři prohlášeni za žijící občany, se všemi právy a povinnostmi, které k tomu náleží, kromě práva volit. Washingtonem koloval návrh zákona, který by jim volební právo přiznal, a taky tam koloval jiný návrh zákona, který by je naopak o nový status zase připravil a zlegálnil jejich zabíjení na potkání jen za to, že jsou upíři. Tvrdit, že Spojené státy nejsou úplně spojené, co se postoje k nemrtvým týče, je vyjádření vskutku zdrženlivé. 

	Danse Macabre byl jedním z nejnovějších upířích klubů a také nejatraktivnější tančírnou v St. Louis. Přilétali k nám účinkující až ze západního pobřeží, aby svou přítomností dodali klubu na lesku. Stal se prostě šik a hoch nóbl rejdištěm upírů, zvláště těch krásných, a St. Louis disponovalo více než adekvátním dílem nádherných mrtvol.

	Nejnádhernější mrtvola ze všech tančila na hlavním parketu svého nejnovějšího klubu. Parket byl tak přeplněný, že tam šlo tančit jen stěží, ale mé oči z nějakého záhadného důvodu Jean-Clauda našly, vylouply z davu.

	Když jsem ho zahlédla ponejprv, měl své dlouhé bledé ruce nad hlavou a jejich půvabné pohyby přilákaly můj zrak níž, k víření jeho černých kudrlin klouzajících mu po ramenou. Zezadu, pod všemi těmi dlouhými vlasy, byla jeho košile prostě jen šarlatová, nápadná, ale nijak extra, pak se obrátil a já ji uviděla zepředu.

	Rudý satén důmyslně zřasený až k obnaženým ramenům, jako by někdo vzal nůžky a linii ramen vystřihl. Rukávy dlouhé, nabírané, na zápěstí zakončené těsnými manžetami. Tvář mu rámoval vysoký rudý límec, díky němuž pleť, vlasy, tmavé oči vypadaly jasnější, živější.

	Hudba ho ode mne odvrátila a mně nezbylo, než pozorovat jak tančí. Vždycky býval půvabný, ale dunící rytmus muziky si vyžádal pohyby ne půvabné, ale efektní, provokativní.

	Nakonec jsem si uvědomila – když vzal do náruče ženu a ona se k němu vinula jako liána – že má partnerku. Okamžitě jsem začala žárlit a nenáviděla to.

	Měla jsem oblečené totéž, co v kanceláři, a byla ráda, že je to módně krátká černá sukně s královsky modrou propínací halenkou. Dlouhý černý kožený plášť, příliš teplý pro interiér klubu, a černé rozumné střevíce, jako tečka za parádou, jo, a podpažní pouzdro s Browningem Hi-Power 9mm, což byl důvod, proč jsem měla plášť pořád na sobě. Lidé mají tendenci nervóznět, když blýskáte zbraní, a ta by se na sytě modré moc pěkně vyjímala.

	Ostatním lidem muselo připadat, že se snažím vypadat cool, celá v kůži. Ne, jen se snažím nevyděsit turisty. Ale nic z toho, co jsem měla na sobě, nemohlo soutěžit se třpytivými, přiléhavými šaty a jehlovými podpatky té ženy. Ne, jsem jako chudá příbuzná.

	To já si vybrala držet se během těch posledních pár měsíců od Jean-Clauda dál. Dovolila jsem mu označit mě za svého lidského služebníka, abych tím zachránila život jeho, i život druhého svého kluka, se kterým se nevídám, Richarda Zeemana, Ulfrica, vlčího krále místní smečky. Udělala jsem to, abych oba zachránila, ale připoutalo mě to k nim blíž a každý sexuální akt to tajuplné pouto utužoval. Mohli jsme se navzájem vmýšlet do svých myšlenek, vcházet si do snů. Vpadla jsem do Richardova snu, v němž měl vlčí kůži a lovil lidskou kořist. Ochutnala jsem krev pod kůží ženy, protože Jean-Claude seděl vedle mě, když na to pomyslel. To už na mě bylo moc, tak jsem utekla k senzibilní přítelkyni, která mě učila, jak se před kluky metafyzicky zaštítit. Vedla jsem si dobře, pokud jsem se od obou držela po čertech dál.

	Pozorovat pohyby Jean-Clauda – jako kdyby se oddával hudbě, místnosti, energii, předvídal nejen každý další tón, ale i pohyby té ženy ve své náruči – mě nutilo chtít řvát, protože ve skutečnosti jsem tam chtěla nakráčet a popadnout ji za dlouhé vlasy a vyfackovat ven. Neměla jsem na to právo, kromě toho jenom tančili. Jistě.

	Ale jestli je mi někdo schopen říci, kdo se chystá Amy Mackenzieovou přivést mezi nemrtvé, pak Jean-Claude. Musela jsem tady být. Potřebovala jsem informace, ale bylo to nebezpečné. Nebezpečné v mnoha smyslech toho slova.

	Hudba na pár vteřin ztichla, potom začala nová skladba, stejně rychlá, stejně naléhavá. Jean-Claude té ženě políbil ruku a pokusil se taneční parket opustit.

	Chytila ho za paži, očividně se ho pokoušela zlákat k dalšímu tanci. Zakroutil hlavou, políbil ji na tvář a podařilo se mu osvobodit. Když ji opouštěl, měla úsměv na rtech, ale pozorovala ho kráčet ke mně. A ten pohled nebyl zrovna vlídný. Bylo na ní něco povědomé, jako bych ji měla znát, ale byla jsem si skoro jistá, že ne. Zabralo mi vteřinu či dvě si uvědomit, že je to herečka, a chodit někdy do kina, musela bych znát její jméno. Přiklekl před ni fotograf a ona okamžitě změnila výraz tváře, z nepříjemného úšklebku se stal perfektní úsměv, pózovala, vybírala dalšího partnera. Druhý fotograf šel Jean-Claudovi v patách, ještě necvakal, ale byl ve střehu a větřil foto-úlovek. Do prdele.

	Měla jsem dvě možnosti. Buďto tam stát, a dovolit mu vyfotit Jean-Clauda a mou maličkost, nebo zdrhnout dozadu do kanceláře a soukromí. Nebyla jsem žádná novinka, ale Jean-Claude je upíří fešák z titulní strany. Tisk pobavilo, že žena, které ostatní upíři přezdívají Popravčí, protože má na kontě víc zabití upírů, než kterýkoli jiný lovec upírů v zemi, chodí s Vládcem města. Dokonce i já musela připustit, že je to parádně ironické, ale být pronásledována paparazzi se pěkně rychle přejí. Zvlášť, když se mě pokoušeli fotit při práci pro policii, při řešení nadpřirozené vraždy. Americká média, pokud stojíte vedle příšerných ostatků, fotky neodvysílají ani neotisknou, ale evropské plátky ano. Vedle některých evropských médií ta americká vypadají veskrze zdvořile.

	Když jsem s Jean-Claudem přestala chodit, zmizeli jako pára nad hrncem. Nebyla jsem ani extra fotogenická ani přátelská. Žádný strach, že bych nad ním u tisku vyhrála. Ostatně, Washingtonem nekoloval návrh zákona, který se mne snažil zabít. Upíři potřebovali pozitivní publicitu a Jean-Clauda vylosovali, aby byl tím, kdo jim ji opatří.

	Rozhodla jsem se nesledovat, jak za mnou Jean-Claude jde, protože jsem už viděla, jako co moje tvář vypadá, když se koukám – a to v barvě, na titulní straně bulváru. Vypadala jsem jako nějaké malé zvířátko, kořist pozorující blížit se tygra. Což vysvětlovalo strach, ale ne bázlivou fascinaci, nepokrytý… chtíč, na který se dívalo o to hůř, že byl zvěčněn na papíře. Tak jsem nespouštěla oči z kroužícího fotografa a snažila se nepozorovat Jean-Clauda klouzat ke mně, opřená o zeď hned vedle dveří, co se otevíraly do chodby, která vedla k jeho kanceláři.

	Mohla bych uprchnout a vyhnout se tisku, jenže to by znamenalo zůstat s Jean-Claudem sama a to já nechtěla. No jo, hra na pravdu, chtěla a právě v tom vězel problém. Nebyl to Jean-Claude, komu jsem nevěřila, byla jsem to já.

	Tak urputně jsem se soustředila na nepozorování, jak ke mně pluje, že mě skoro překvapilo, když jsem si uvědomila, že zírám na rudý satén jeho košile. Vzhlédla jsem, abych se mu podívala do očí. Většina lidí nemohla čelit zraku upíra, natožpak vyššího upíra, ale já mohla. Jsem nekromant a to mi samo o sobě dávalo dílčí imunitu vůči upíří moci, a také jsem Jean-Claudův lidský služebník, ať chci nebo ne, a to mi dalo imunity dokonce ještě víc. Nebyla jsem upírovzdorná, v žádném slova smyslu, ale pro většinu jejich triků jsem pěkně tvrdý oříšek.

	Nebyla to moc upíra, kvůli čemu mi přišlo zatěžko čelit půlnočně modrým očím. Ne, nic tak… jednoduchého.

	Něco řekl a já ho přes kravál muziky neslyšela. Zavrtěla jsem hlavou a on přistoupil blíž, dost blízko, aby mi rumělka jeho košile zakryla výhled, ale pořád lepší, než se koupat v tom modromodrém pohledu. Naklonil se ke mně a já ho vnímala jako žár, dost blízko na polibek, dost blízko na tolik jiných věcí. Už jsem byla připlácnutá ke zdi, nebylo kam uhnout.

	Musel přiblížit ústa k mojí tváři, pramen jeho dlouhých vlasů mi povlával před pusou, když říkal: "Ma petite, trvalo to příliš dlouho." Jeho hlas mě, dokonce i v tom rámusu, hladil po kůži, jako by se mne dotýkal. Dokázal dělat hlasem věci, které většina mužů nedokáže dělat ani rukama.

	Cítila jsem vůni jeho kolínské, kořeněnou, exotickou, s nádechem pižma. Skoro jsem jeho kůži chutnala na jazyku. Až na druhý pokus se mi podařilo říci: "Ne dost dlouho."

	Přiložil tvář k mým vlasům, velice zlehka: "Jsi šťastná, že mne vidíš, ma petite, cítím, jak rozechvěle ti buší srdíčko."

	"Jsem tady pracovně," hájila jsem se, ale ochraptělým hlasem. Obvykle jeho přítomnost zvládám lépe, ale tři měsíce celibátu, tři měsíce ničeho, a být s ním je hned těžší. Zatraceně, proč to musí být těžší?

	"Jistě, že jsi."

	Měla jsem toho dost. Položila jsem dlaň na saténovou hruď a zatlačila. Upíři dokážou slisovat menší náklaďák, takže mi nemusel dovolit ho odstrčit, ale dovolil. Dal mi šanci se nadechnout, pak se jeho ústa pohnula, jako by něco říkal, ale přes hudbu a hluk davu jsem ho neslyšela.

	Potřásla jsem hlavou a vzdychla. Budeme muset jít k němu do kanceláře, abych ho slyšela. Zůstat s ním o samotě nebyl nejlepší nápad, ale chtěla jsem najít Amy Mackenzieovou a upíra, kterého kvůli ní popraví. Otevřela jsem dveře, aniž jsem se na něho podívala. Fotograf si vyfotil, jak procházíme dveřmi. Určitě si taky vyblejsknul, jak mne Jean-Claude prakticky přišpendlil ke zdi, jen jsem to nezaregistrovala.

	Jean-Claude za námi zavřel dveře. Chodba byla bílá, osvětlená ostřeji, než cokoli jinde v klubu. Jednou mi řekl, že ji nechal udělat tak holou a obyčejnou schválně, takže když návštěvník omylem otevře dveře, okamžitě pozná, že tady se žádná estráda nekoná.

	Hlouček servírek, samé upírky, vyšel ze dveří nalevo. Na sobě vinylové kraťásky a nahoře bez. Vzrušeně štěbetaly a sotva nás uviděly, okamžitě ztichly. Jedna z nich začala něco povídat a Jean-Claude řekl jen: "Běžte."

	Vypadly bez ohlédnutí, skoro jako by se bály. Ráda bych si myslela, že je to Jean-Claude, koho se bojí, ale já jsem Popravčí – jejich verze elektrického křesla – možná mám Černého Petra já.

	"Můžeme se odebrat do mé kanceláře, ma petite?"

	Povzdechla jsem si a v tichu chodby, kde hudba byla jen vzdáleným brnkáním, zněl můj vzdech hlasitě. "Jistě."

	Vedl mě chodbou, klouzal přede mnou. Kalhoty byly černé a vypadaly, jako by mu je šili přímo na těle, obtažené jako druhá kůže. Pár černých bot jeho nohy doslova krášlil. Vzadu měly ozdobné šněrování, od kotníků až k hořejšku stehen. Už jsem je viděla, byly to opravdu pěkné boty. Dost pěkné, abych spíš pozorovala, jak ladně se v nich jeho nohy pohybují, než jak mu satén obepíná zadek. Velice pěkné boty, jen co je pravda.

	Začal mi přidržovat dveře, pak se usmál, skoro zasmál, a prostě prošel. Chvíli mi trvalo ho zlomit, co se dvorného otevírání dveří týče, ale nakonec se mi podařilo i velice starého psa naučit nový kousek.

	Kancelář byla zařízena v orientálním stylu, nechyběly zarámované vějíře okolo zarámovaného kimona. Barvy všech tří překypovaly červenou a modrou. Červený lakovaný paraván s černým hradem na vrcholku černé hory. Stůl byl vyřezán ze dřeva, které vypadalo jako eben a pravděpodobně jím i bylo. Opřel se o stůl, dlouhé nohy natažené před sebe, překřížené v kotnících, ruce v klíně, jeho oči mě pozorovaly, jak zavírám dveře.

	"Prosím, posaď se, ma petite." Ukázal na černo-stříbrnou židli před stolem.

	"Je mi fajn, kde jsem." Opřela jsem se o zeď, paže založila pod ňadry, což mou ruku příjemně přiblížilo zbrani pod paží. Ve skutečnosti bych Jean-Clauda nezastřelila, ale se zbraní po ruce jsem se cítila líp. Byla jako malá, vyboulená bezpečnostní pokrývka. Kromě toho, po setmění nikdy nikam nechodím neozbrojená.

	Jeho úsměv byl pobavený a blahosklonný. "Nemyslím, že ta zeď spadne, když ji přestaneš podpírat."

	"Musíme zjistit, kdo je ten upír, co si nabrnkl Amy Mackenzieovou."

	"Říkala jsi, že máš fotky té dívky. Mohu je vidět?" Úsměv povadl, ale jeho oči si podržely svůj výraz pobavení a povýšenosti, který používal jako masku, aby něco skryl.

	Vzdychla jsem a sáhla do kapsy koženého pláště. Podržela jsem ty dva obrázky v ruce napřažené jeho směrem. Vztáhl po nich ruku, ale neudělal žádný pohyb, aby přišel za mnou.

	"Neukousnu tě, ma petite."

	"Jenom protože ti to nedovolím."

	Předvedl to půvabné pokrčení ramen, které znamenalo všechno a nic. "Pravda, ale přece se tě nezmocním, protože stojíš pár stop přede mnou."

	Měl pravdu. Byla jsem hloupá, ale měla jsem srdce v krku, když jsem šla k němu, nový kožený kabát okolo mě sténal, jak už to tak nová kůže dělává. Šlo o náhradu za kabát, který ze mě jeden upír serval. Podala jsem mu fotky a on se musel natáhnout dopředu, aby si je ode mne vzal. Dokonce jsem se posadila na židli před stolem, zatímco si je prohlížel. Mohli jsme se chovat civilizovaně. Jistě, mohli. Ale já se nemohla přestat dívat, jak mu nahá ramena svítí ze šarlatové látky, jak vysoký límec mění jeho vlasy v čistou čerň, skoro stejně tmavou jako ta moje. Jeho rty vypadaly červenější, než jsem si je pamatovala, jako kdyby decentně použil rtěnku, a nic bych za to ani nedala. Ale nepotřeboval make-up, aby byl krásný. Prostě a jednoduše byl.

	Promluvil, aniž od fotografií zvedl zrak. "Nepoznávám ji, ale mohla sem občas přijít a já si nemusel všimnout." Vzhlédl mi do očí a přistihl mě zírat na jeho nahá ramena. Pohled těch očí říkal, že přesně ví, na co jsem se dívala. Což stačilo, abych zrudla, a to nenávidím.

	Můj hlas vyzněl naštvaně a já měla radost. Hněv je vždycky lepší, než trapas. "Do telefonu's tvrdil, že můžeš pomoci."

	Položil fotky na stůl a sepnul ruce v klíně. Pozice jeho rukou byla bezchybně korektní, jenže také rámovaly jistou oblast anatomie a satén byl velice napnutý a já poznala, že ostatní věci jsou vypjaté jakbysmet.

	To mě znovu přinutilo se červenat a zuřit, prostě jako za starých časů. Ráda bych si zahrála na všeználka a řekla něco jako: to vypadá nepohodlně, ale nechtěla jsem přiznat, že jsem si všimla – čímž mi slušné možnosti došly – tak jsem vstala a odvrátila se.

	"Žádný z mých upírů by si nedovolil nikoho proměnit bez mého svolení."

	To mě přinutilo otočit. "Co tím chceš říci?"

	"Nařídil jsem… jak bys ty řekla… zmrazení náboru, dokud nebude ten ohavný návrh zákona ve Washingtonu smeten ze stolu."

	"Zmrazení náboru," zopakovala jsem, "tím myslíš, že žádný z tvých upírů nesmí zmnožit vaše řady, dokud zákon senátora Brewstera neshoří jako papír?"

	"Exactement."

	"Takže si jsi jistý, že to žádný se tvých upírů neudělal?"

	"Neriskovali by trest."

	"Takže mi nemůžeš pomoct. Kurva, Jean-Claude, tos mi měl říct hned do telefonu!"

	"Zavolal jsem Malcolmovi, zatímco jsi byla na cestě."

	Malcolm byl hlavou Církve věčného života, upíří církve. Jediný kostel, ve kterém jsem kdy byla, co nemá žádné svaté předměty, které by cokoli zobrazovaly. Dokonce i vitráže byly abstraktním uměním. "Protože jestli to není žádný z tvých upírů, je to jeden z jeho."

	"Oui."

	Popravdě, považovala jsem za samozřejmé, že jde o jednoho z upírů Jean-Clauda, protože církev byla velice přísná ohledně toho, kdy převést své lidské ovečky na mrtvý břeh, a také velice svědomitě prověřovala osobní údaje. "Kamarádka té dívčiny tvrdila, že toho upíra potkala v klubu."

	"Můžeš o víkendu nejít do kostela a jít do klubu?"

	Přikývla jsem. "Jo, máš recht. Co říkal Malcolm?"

	"Že kontaktuje všechny své následovníky a vydá přísný rozkaz, že tento upír i dívka mají být nalezeni."

	"Budou potřebovat fotku." Ozvalo se moje pípátko a já nadskočila. Do prdele. Zkontrolovala jsem číslo. Mobil Ronnie.

	"Můžu použít tvůj telefon?"

	"Cokoli mám je tvé, ma petite!" Podíval se na černý telefon usazený na černé desce stolu a ustoupil stranou, takže jsem mohla stůl obejít, aniž se nade mne nakláněl. Ohleduplné, což pravděpodobně znamenalo, že udělá něco jiného, čím mě naštve víc.

	Ronnie se ozvala hned po prvním zazvonění. "Anito?"

	"Jo, já, co je nového?"

	Ztlumila hlas do šepotu. "Tvůj kamarád detektiv přesvědčil Barbaru, že jestli se Amy nechá zabít, ona sama bude obviněna ze spiknutí za účelem vraždy."

	"Nemyslím, že by na to Zerbrowski dokázal jít tak zostra."

	"Barbara si myslí, že jo."

	"Co řekla tobě?"

	"Upír se jmenuje Bill Stucker." Příjmení mi hláskovala.

	"Upír s příjmením. Ten je fakt nový." Jediný další upír s příjmením, kterého jsem kdy potkala, byl mrtvý méně, než měsíc.

	"Nevím, jestli je starý nebo nový, znám jen jeho jméno."

	"Má jeho adresu?"

	"Ne a to na ni Zerbrowski tlačil pěkně tvrdě. Říká, že tam nikdy nebyla a já jí věřím."

	"Dobrý, vyřiď Zerbrowskimu, že děkuju. Uvidíme se v sobotu v tělocvičně."

	"To si nenechám ujít."

	"Jo, a tobě taky dík, Ronnie."

	"Vždycky ráda někoho zachráním před příšerami, což mi připomíná, jsi s… víš s kým, viď?"

	"Jestli myslíš Jean-Clauda, ano, jsem."

	"Vypadni odtam, jak nejrychleji můžeš."

	"Nejsi má matka, Ronnie."

	"Ne, jen tvá kámoška."

	"Dobrou noc, Ronnie."

	"Nezůstávej-"

	Zavěsila jsem. Ronnie byla jedna z mých nej-nej kamarádek, ale její názor na Jean-Clauda mi začínal lézt na nervy. Hlavně proto, že jsem s ní souhlasila. Odjakživa nesnáším být ta špatná.

	"Jméno zní Bill Stucker, říká ti to něco?" zeptala jsem se Jean-Clauda.

	"Ne, ale zavolám Malcolmovi a zjistím, jestli jemu ano."

	Předala jsem mu aparát a couvla z cesty tj. z dosahu. Jeho podíl na konverzaci sestával hlavně z nadiktování jména a průběžných 'Samozřejmě' a 'Ano'. Podal mi sluchátko. "Malcolm chce s tebou mluvit."

	Vzala jsem si je a Jean-Claude se dokonce odsunul a udělal mi místo. "Slečno Blakeová, omlouvám se za vše, co mohl můj církevní bratr spáchat. Je v našem počítači, včetně adresy. Během několika minut budu mít na jeho prahu diákona."

	"Dejte mi adresu a já přijedu a dohlédnu na tu dívku."

	"To nebude nutné. Církevní sestra, která to má na starosti, bývala ošetřovatelkou, než přestoupila k nám."

	"Nejsem si jistá, že co Amy Mackenzieová potřebuje, je další upír. Bez ohledu na to, jak dobré má úmysly. Tu adresu."

	"A já nevěřím, že můj upír potřebuje Popravčí, co mu prostřílí dveře."

	"Mohu to jméno předat policii. Najdou adresu a zaklepou na jeho dveře a možná nebudou tak zdvořilí, jako já."

	"Inu, to poslední je těžké si představit."

	Myslím, že si ze mě dělal legraci. "Naval tu adresu, Malcolme." Vztek mi sevřel ramena, chtělo se mi zakroutit krkem… a pokusit si tak uvolnit ztuhlé svaly a obratle krční páteře.

	"Chvíli počkejte." Dal mě na čekačku.

	Podívala jsem se na Jean-Clauda a dovolila vzteku vloudit se mi do hlasu: "Dal mě na čekačku."

	Jean-Claude se posadil na židli, kterou já opustila. Usmíval se, krčil rameny, snažil se tvářit já nic, já muzikant. Což od něj bylo nesmírně moudré. Když jsem nasraná, mám sklon vylívat si zlost na okolí, dokonce i na lidech, kteří si to nezaslouží. Snažím se zlozvyků zbavovat, ale některých zvyků se zbavíte snáze, než ostatních. Má prchlivost patřila k těm zatvrzelým.

	"Slečno Blakeová, to byla nouzová linka. Dívka je živá, ale jen stěží, vezou ji do nemocnice. Nejsme si jisti, zda to zvládne. Předáme Billyho policii, jestli zemře, dávám vám na to své slovo."

	Musela jsem ho vzít za slovo, protože to byl několik století starý upír a ti, pokud je vůbec kdy donutíte přísahat, slovo dodrží.

	"Do které nemocnice, ať můžu zatelefonovat její matce?"

	Pověděl mi to. Zavěsila jsem a zavolala matku Amy. O jeden hysterický telefonát později jsem zavěsila a teď byla řada na mně sedět na kraji stolu a koukat na něho dolů.

	Nožkami jsem nedosáhla na zem a to je pak těžké vypadat graciézně. Ačkoli, já se nikdy nepokoušela s Jean-Claudem soutěžit v grácii. Některé bitvy jsou předem prohrané.

	"Bývaly doby, ma petite, kdy bys trvala na tom, že na záchrannou misi vyrazíš osobně, sama vyzpovídáš dívčinu kamarádku, o odmítnutí tahat do toho policii nemluvě. 

	"Kdybych si myslela, že vyhrožovat Barbaře násilím nebo zastřelením by ji přinutilo mluvit, byla bych pro tenhle úkol jako stvořená. Ale nemíním zastřelit ani zranit osmnáctiletou holku, která se snaží pomoct nejlepší kamarádce zachránit si nohu, jestli ne život. Zerbrowski jí mohl vyhrožovat zákonem, pobytem za mřížemi, já ne."

	"A ty nikdy nevyhrožuješ ničím, co nemůžeš nebo nechceš udělat," odtušil tiše.

	"Ne, nikdy."

	Hleděli jsme jeden na druhého. On pohodlně usazený na židli s rovným opěradlem, kotník jedné nohy opřený o koleno té druhé, štíhlé prsty sepjaté před obličejem do špičky, takže jsem z něj povětšinou viděla jen ty mimořádné oči. Obrovské, modré tak tmavě, že balancovaly na hraně očí černých, přesto jste nikdy nezapochybovali, že jsou čistě, nefalšovaně modré jako voda oceánu tam, kde je až bolestně hluboký a studený.

	Ronnie měla pravdu. Měla bych jít, ale mně se odejít nechtělo. Chtěla jsem zůstat. Chtěla jsem mu jezdit dlaněmi po košili, hladit obnažená překvapení ramen. A protože jsem to chtěla tak hrozně moc, seskočila jsem ze stolu a suše řekla: "Díky za pomoc."

	"Vždy jsem ochoten být ti ku pomoci, ma petite."

	Mohla jsem jeho židli zeširoka obejít, ale to by bylo urážlivé pro nás pro oba. Prostě jsem musela projít kolem židle a ven ze dveří. Jednoduché. Už jsem židli skoro minula, byla skoro za ním, když vtom promluvil: "Zavolala bys mi vůbec, kdybys nepotřebovala zachránit nějakého člověka?" Jeho hlas byl tak obyčejný, nikdy nebyl obyčejnější. Nepoužil upíří triky, aby ta slova udělal něčím víc, než jsou, a to mě zastavilo. K upřímné otázce je těžší obrátit se zády, než ke svůdnému triku.

	Vzdychla jsem a otočila se, našla jsem ho zírat přímo na mne. Dívat se mu rovnou do tváře z méně, než dvou stop… zalapala jsem po dechu. "Víš, proč se držím dál."

	Stočil se na židli, jednu ruku položil na opěradlo, zase blýskl nahým ramenem. "Vím, že je pro tebe těžší kontrolovat moc upířích znamení, když jsme spolu. Jsou něčím, co nás má sbližovat, ne mezi nás vrážet klín." Jeho hlas byl zase tak pečlivě neutrální, jak neutrálním ho dokázal udělat.

	Potřásla jsem hlavou. "Musím jít."

	Přetočil se na židli tak, že měl na opěradle položené obě paže, bradu opřenou o ruce, jeho vlasy rámovaly všechnu tu červenou látku, bledé tělo, oči zvoucí k utonutí. Méně, než dvě stopy daleko, téměř dost blízko abych, vztáhnu-li ruku, se ho mohla dotknout. Polkla jsem tak těžce, že to téměř zabolelo. Sevřela jsem ruce do pěstí, protože se mi z hlubiny paměti vynořil pocit, který pod mými dlaněmi vyvolává jeho kůže. Musela jsem jen překlenout tu vzdálenost, ale já věděla, že pokud to udělám, neodejdu. Nějakou tu chvíli určitě ne.

	Můj hlas zazněl nejasně a ochraptěle: "Měla bych jít."

	"Tos říkala."

	Měla bych se zvrtnout na patě a vyjít ven, ale nedokázala jsem se k tomu přinutit. Nechtěla jsem to udělat. Chtěla jsem zůstat. Mé tělo svírala potřeba. Vlhlo touhou už jen při pohledu na něho, zcela oblečeného, opírajícího se o židli. Do prdele, proč jsem neodešla? Ale ani jsem po něm nesáhla. V tom jsem uspěla. Někdy je úspěchem prostě jen zůstat stát.

	Jean-Claude vstal, velice pomalu, jakoby se bál, že uteču, ale já neutekla. Stála jsem tam, srdce v krku, oči trochu rozšířené, vyděšená, nadržená, roztoužená.

	Stál, pár palců ode mne, hleděl dolů, ale ještě se nedotýkal, ruce podél těla, tvář bezvýraznou. Zvedal jednu ruku, velice pomalu, a dokonce i při tom malém pohybu jely konečky jeho prstů nahoru po mém koženém kabátu. Když jsem se neodtáhla, přidržel kraj kůže, s prsty uvnitř rozepnutého pláště, v úrovni mého pasu. Začal mi klouzat rukou nad pas, břicho, pak se hřbety jeho prstů otřely o má ňadra, neváhaly a pokračovaly vzhůru k límci pláště, ale tím jediným rychlým zavaděním se mé tělo napnulo, dech mi uvíznul v krku.

	Jeho ruka se sunula z mého límce ke krku, prsty mi vjely pod vlasy, až držel v dlani můj zátylek, jeho palec si hověl na velkém pulzu v mém krku. Váha jeho ruky na mé kůži byla skoro víc, než jsem dokázala snést, jako kdybych se do něj mohla ponořit, skrze tu jedinou dlaň.

	"Postrádal jsem tě, ma petite." Jeho hlas byl tichý a současně hladivý, klouzal mi po kůži a já dokázala dýchat jen roztřeseně.

	Postrádala jsem ho, ale nemohla se přinutit říci to nahlas. Co jsem mohla udělat, bylo stoupnout si na špičky, opřít se mu rukou o hruď, cítit jeho srdce bít pod dlaní mojí ruky. Z někoho se nakrmil, jinak by mu srdce nebušilo, z nějakého dobrovolného dárce, a dokonce ani to pomyšlení mi nezabránilo zaklonit hlavu, nabídnout mu své rty.

	Jeho rty se otřely o mé, nejměkčí z pohlazení. Odtáhla jsem se z polibku, moje ruce klouzaly po saténu jeho košile, cítily jeho pevnost vespod. Udělala jsem, co jsem chtěla udělat, odkdy jsem ho dnes v noci prvně uviděla. Přejela jsem konečky prstů přes holou kůži jeho ramen, tak hladkou, tak měkkou, tak pevnou. Vklouzla jsem mu rukama za ramena a tím pohybem se naše těla zlehka přitiskla k sobě.

	Jeho ruce našly můj pas, vjely dozadu na záda, tiskly mne k němu, ne zlehka, tvrdě, tak tvrdě, že jsem ho cítila i přes satén kalhot, látku sukně, krajku spodních kalhotek. Vnímala jsem ho tisknout se tak pevně a připraveně, že jsem musela zavřít oči, skrýt si obličej na jeho hrudi. Pokusila jsem se došlápnout na zem celými chodidly, odtáhnout se od něho, jen trošku, jen abych zase dokázala myslet, ale jeho ruce mne držely přitisknutou k jeho tělu. Tak jsem otevřela oči, připravená mu nařídit, aby mě do pekla pustil, ale podívala jsem se nahoru a jeho tvář byla tak blízko, jeho rty pootevřené, žádná slova se mě nevyšla.

	Políbila jsem ty pootevřené rty skoro stejně něžně, jako on políbil mne. Jeho ruce se mi sevřely za zády, v pase, tiskly nás na sebe tak pevně, tak těsně. Můj dech vyšel v dlouhém vzdechu a on mě políbil. Jeho ústa se semkla přes má, mé tělo kleslo na jeho, má ústa se otevřela jeho rtům, jazyku, všemu. Přejela jsem jazykem mezi drobnými špičkami jeho tesáků. Líbat upíra po francouzsku je umění a já to nezapomněla. Nepíchla jsem se o ty elegantní hroty.

	Aniž přerušil polibek se sklonil a objal horní část mých stehen, zvedl mě, bez námahy zanesl ke stolu. Nepoložil mě na něj, jak jsem napůl čekala. Otočil se a usadil se na stůl sám, roztáhl mi nohy doširoka, takže byl najednou mezi ně přitisknutý a mezi námi nebylo nic, než dva kousky látky. Ulehl zády na stůl a já si ho osedlala, zavrtěla se, třela naše těla o sebe, přes satén jeho kalhot a krajku mých kalhotek.

	Jeho dlaně mi rejdily po nohách, putovaly po punčochách vzhůru, až jeho prsty našly jejich krajkový lem, úplně nahoře na stehnech. Přitiskla jsem se na něho dost tvrdě, aby se jeho tělo vzepjalo, křečovitě mačkajíc naše těla k sobě… a ozvalo se zaklepání na dveře. Oba jsme ztuhli, pak Jean-Claude ostře řekl: "Nemáme být rušeni."

	Hlas, který jsem nepoznala, zakoktal: "Promiňte, pane, ale je tady Malcolm. Trvá na tom, že je to naléhavé." 

	Jean-Claude ten hlas očividně znal, protože zavřel oči a tiše francouzsky zaklel. "Co chce?"

	Sklouzla jsem z Jean-Clauda, nechala ho ležet na stole s nohama visícíma přes okraj.

	Teď se ozval Malcolmův úlisný hlas: "Mám pro slečnu Blakeovou dárek."

	Zkontrolovala jsem si šaty, jestli jsou dost reprezentativní, kupodivu byly. Jean-Claude si sedl zpříma, ale zůstal na stole. "Dále."

	Dveře se otevřely a prošla jimi vysoká, blond, černě oděná postava černoprdelníka Malcolma. Vždy chodil oblečený jako televizní hlasatel, konzervativně, bezvadně, draze. Ve srovnání s Jean-Claudem vždycky vyhlížel obyčejně, ale to skoro každý. Přesto zde existovalo nepopiratelné Malcolmovo charisma, klidná, konejšivá moc, která vyplnila všechen prostor okolo něho. Byl vyšší upír a jeho moc mi ztěžka drnkala na kůži. Snažil se vydávat za člověka a mně odjakživa zajímalo, jestli je míra moci, kterou vyzařuje, jeho představou tlumení, a pokud je tohle tlumené, jaká musí být jeho skutečná moc?

	"Slečno Blakeová, Jean-Claude." Mírně se uklonil, pak ustoupil ode dveří a dva upíři v tmavých oblecích a bílých košilích jeho diákonů vešli, mezi sebou nesli spoutaného upíra. Měl krátké blond vlasy a zaschlou krev na puse, jako kdyby ho spoutali dřív, než měl čas se očistit.

	"Tohle je Bill Stucker. Ta dívka, lituji, že to musím říci, přešla na druhý břeh."

	"Takže je jednou z vás," odtušila jsem

	Malcolm přikývl. "Tenhle se pokusil utéct, ale já vám dal své slovo, že bude potrestán vaší jurisdikcí, pokud ona zemře."

	"Mohli jste ho prostě rovnou odvézt na policejní stanici."

	Jeho oči zalétly k Jean-Claudovi, ke mně, k mému koženému kabátku zapomenutému na zemi. "Omlouvám se za narušení vašeho večerního programu, ale myslel jsem, že bude lepší, když upíra na policii doprovodí Popravčí, než my. Myslím, že vám budou reportéři naslouchat, když jim povíte, že jsme to neprominuli, a vy jste dost čestná, abyste řekla pravdu."

	"Tím chcete naznačit, že zbytek policie není?"

	"Říkám, že nám mnozí strážci zákona nedůvěřují a byli by jen rádi, kdyby nás viděli ztratit status občanů."

	Ráda bych se hádala, ale nemohla jsem. "Odvezu vám ho tam a zajistím, aby se tisk dozvěděl, že jste ho vydali."

	"Děkuji, slečno Blakeová." Podíval se na Jean-Clauda. "Ještě jednou se omlouvám. Bylo mi řečeno, že vy dva už spolu nechodíte."

	"Nechodíme," vyhrkla jsem, trochu moc rychle.

	Pokrčil rameny. "Zajisté." Ohlédl se na Jean-Clauda a usmál se. Ten úsměv víc než co jiné říkal, že se nemají tak docela v lásce. Líbilo se mu narušit Jean-Claudův večerní program. Ti dva reprezentovali dvě velice odlišné sorty upírů a ani jedna z nich tu druhou úplně neschvalovala.

	Malcolm překročil svíjející se postavu upíra s roubíkem v puse a spolu se svými diákony vyšel ze dveří. Žádný z nich se po spoutaném upírovi ležícím na zemi ani neohlédl.

	Hejno číšníků a servírek se ve svých úsporných uniformách krčilo na prahu. "Seberte tohoto upíra a naložte ho do vozu ma petite."

	Podíval se na mne a já vytáhla z koženého kabátu klíčky a hodila je jednomu z upírů. Jedna z žen zvedla spoutaného upíra ze země a přehodila si ho přes rameno, jako by nic nevážil. Bez říkání za sebou zavřeli dveře.

	Zvedla jsem svůj plášť ze země. "Musím jít."

	"Jistěže musíš." V jeho hlase byla jen špetka zlosti. "Vypustila jsi svou touhu po mně ven a teď ji zase musíš zavřít do klece, schovat, stydět se za ni."

	Začínala jsem se zlobit, ale podívala jsem se na něho, jak tam sedí, hlavu svěšenou, bezvládné ruce v klíně, skleslý, jak už jsem ho dlouho neviděla, a nerozzlobila se. Měl pravdu, přesně tak jsem s ním zacházela. Zůstala jsem, kde jsem byla, plášť přes ruku.

	"Musím ho vzít na policejní stanici a zajistit, aby se tisk dozvěděl pravdu, ne něco, co na upíry vrhne ještě horší světlo, než celá tahle věc sama o sobě."

	Přikývl, aniž vzhlédl.

	Kdyby byl svým obvyklým arogantním já, mohla bych ho tady takhle nechat, ale on dal najevo svou bolest a tak jsem prostě nemohla odkráčet středem. "Co zkusit olivovou ratolest?"

	Teď vzhlédl, mračil se. "Olivovou ratolest?"

	"Bílou vlajku?" navrhla jsem místo toho.

	Konečně se usmál. "Příměří." Zasmál se a ten smích mi tančil po kůži. "Nevěděl jsem, že jsme ve válce."

	Trefa, skoro až moc do černého. "Necháš mě říci něco pěkného nebo ne?"

	"Rozhodně, ma petite, jsem dalek bránit tvým něžnějším choutkám."

	"Pokouším se tě pozvat na rande."

	Úsměv se rozšířil, jeho oči se plnily radostí tak bezprostřední, že mne to přinutilo odvrátit zrak, protože se mi chtělo mu ten úsměv oplácet. "To už muselo být hodně dávno, cos zvala nějakého mužského ven. Zřejmě jsi ztratila praxi."

	Oblékla jsem si plášť. "Fajn, buď si všeználek. Víš, co si můžeš?"

	Už jsem byla skoro u dveří, když řekl: "Ne válka, ma petite, ale blokáda, a tento ubohý voják se cítí velice opuštěný a odstrčený."

	Zastavila jsem se a obrátila se. Pořád seděl na stole a snažil se vypadat neškodně, myslím. Byl lecjaký: pohledný, svůdný, inteligentní, krutý, ale ne neškodný, pro tělo, mysl ani duši.

	"Zítra v noci, vyber restauraci." Jedním z vedlejších efektů toho, že jsem jeho lidským služebníkem, bylo, že skrze mne mohl ochutnat jídlo. Poprvé po staletích si mohl pochutnávat na jídle. Pouhá maličkost, o niž jsme se mohli podělit, ale on to zbožňoval a já zbožňovala sledovat jeho, jak si vychutnává první sousto steaku za čtyři století.

	"Zařídím rezervaci," slíbil, hlas zase opatrný, jako by měl strach, že si to rozmyslím.

	Dívala jsem se na něho, seděl na svém stole celý v červené a černé a saténu a kůži, a nechtěla si to rozmyslet. Chtěla jsem si sednout na stůl proti němu. Chtěla jsem ho odvézt domů a zjistit, jakou barvu má povlečení na jeho velké posteli.

	Nebyl v tom jen sex. Chtěla jsem někoho, kdo by mě držel. Chtěla jsem bezpečné místo, místo, kde můžu být sama sebou. A ať se mi to líbí nebo ne, v náručí Jean-Clauda jsem mohla být tím, kým a čím jsem, se vším všudy. Mohla bych zavolat Richardovi a on by byl právě tak rád, že mě slyší a bylo by v tom stejně tolik žáru, ale Richard a já máme jisté filosofické rozpory, které nesouvisí s tím, že je vlkodlak. Richard se snažil být dobrým člověkem a myslel si, že zabíjím příliš snadno, abych byla dobrým člověkem. Jean-Claude mi pomáhal naučit se krajní praktičnosti, která mě udržela naživu, pomáhala mi udržet naživu ostatní. Ale při pomyšlení, že Jean-Claudova náruč je úkryt mému já nejbližší, který na tomto světě mám, jsem rázem vystřízlivěla. Bylo to téměř skličující.

	Sjel ze stolu jediným půvabným pohybem, jako by jeho tělo vytáhli za špagátky. Začal ke mně klouzat, pohyboval se jako velký kocour. Stačilo pozorovat ho blížit se ke mně a svírala se mi hruď. Popadl obě klopy koženého pláště a vtáhl si mě do kruhu svých paží. "Představovalo by to příliš razantní útok na naše křehké příměří, kdybych řekl, že do úsvitu zbývá ještě spousta hodin?"

	Můj hlas zněl trošku zadýchaně: "Musím ho vzít na policii a dohadovat se s reportéry, to zabere hodiny."

	"V tomto ročním období svítá velice pozdě," šeptal, když se skláněl, aby položil své rty na moje.

	Políbili jsme se a já se odtáhla, abych zašeptala: "Pokusím se vrátit před úsvitem."

	 

	

	

	 


Do Vánoc zbývaly čtyři dny, do úsvitu jedna hodina, když jsem klepala na dveře Jean-Claudovy ložnice pod Cirkusem prokletých, dalším z jeho zábavních podniků. Jeho hlas zavolal: "Pojď dál, ma petite."

	Hodina. To není moc času, ale čas je takový, jaký si ho uděláte. Cestou jsem se stavila v potravinách a koupila hotovou pařížskou šlehačku ve spreji. Může okusit chuť čokolády, když ji jím já, a pokud bude čirou náhodou na něm, až ji budu mlsat, inu… 

	Hedvábné povlaky na jeho posteli byly bílé a my se smáli, když jsme na něho stříkali čokoládovou dobrotu a při tom je umazali. Ale sotva byla každá jeho píď – o kterou jsem stála – pokrytá hustou, sladkou čokoládou, smích nás přešel a došlo na jiné zvuky, zvuky mé maličkosti dokonce ještě dražší, než jeho smích. Svítání nás překvapilo dřív, než se stačil vykoupat a smýt ze sebe lepkavou sladkost. Opustila jsem ho ležícího v hromadě čokoládou upatlaných, bílých hedvábných lůžkovin, tělo měl na omak stále teplé, ale srdce už nebušilo. Úsvit si ho našel a ukradl mu život, a bez života zůstane celé hodiny. Pak se probere a zase bude živý. 

	On je doopravdy mrtvola. Věděla jsem to. Ale měl tu nejsladší pleť, jakou jsem kdy ochutnala, ať už byla ozdobená hnědou šlehačkou, nebo jen tak. Neměl pulz, nedýchal, nehýbal se. Mrtvý. Mělo by to něco měnit a také měnilo. Myslím, že ona blokáda, jak to nazval, by už dávno skončila, kdyby byl naživu, nebo možná ne. Upírství Jean-Clauda tvořilo příliš velkou část toho, kým byl, než abych je dokázala oddělit. Něco to měnilo, ale já mu dala na čelo poslední šlehačkovou pusu a šla domů. 

	 

	Dnes večer máme rande a já, 

	ještě pořád cítím, jak jeho tělo lne k mému, 

	    už se nemůžu dočkat.
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